
PRECISION RIFLE SLING WITH QD SWIVELS, COYOTE BROWN

Versatile, Comfortable, and Durable

The Armageddon Gear Precision Rifle Sling is a highly versatile tool that can be
used as a patrol/assault sling, yet also provides support when firing from
alternate positions. No other slings allows shooters to “sling in” to a
sling-supported position and unsling from that position as quickly and easily as
the Armageddon Gear Precision Rifle Sling. The Precision Rifle Sling features a
proprietary bungee webbing for enhanced comfort. This offers the same strength
and stretch as sewn-together bungee sections but with a softer texture and
rounded edges. The built in stretch reduces the felt weight of the weapon and
also allows the weapon to remain close and enables faster transitions to support
side without adjusting buckels or slides. Comes with QD swivels installed. Simple
and intuitive design Rugged and durable construction  

Attributes

Name: PRECISION RIFLE SLING WITH QD SWIVELS, COYOTE BROWN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033302
Mfr. No.: AG0104-CB
Color: Coyote Brown
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,Quick Detach
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.236kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Armageddon Gear
Precision Rifle Sling

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Dieser Riemen wurde
entwickelt, um Ihnen beim Schießen aus verschiedenen Positionen Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling nur von Erwachsenen verwendet wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass der Sling während der Verwendung nicht mit anderen Ausrüstungsgegenständen in
Kontakt kommt, die zu Verletzungen führen könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen und Schnallen sicher und fest sitzen, bevor Sie den Sling
verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling über scharfe Kanten oder Gegenstände zu ziehen, die ihn beschädigen könnten.
Halten Sie den Sling von Feuer oder extremen Temperaturen fern, die das Material beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie den Sling nicht in feuchten oder nassen Bedingungen, da dies die Griffigkeit und Sicherheit
beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestigen Sie die QDSchwenker an den vorgesehenen Punkten Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Schwenker fest und sicher sitzen.
Überprüfen Sie, ob der Sling richtig montiert ist, bevor Sie ihn verwenden.

Verwendung des Slings:

Um den Sling zu verwenden, legen Sie ihn über Ihre Schulter und halten Sie die Waffe nah am Körper.
Passen Sie die Länge des Slings an, um eine bequeme Position zu gewährleisten.
Nutzen Sie die eingebaute Dehnung des Slings, um das Gewicht der Waffe zu reduzieren und schnell
zwischen Positionen zu wechseln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Wenn der Sling nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr in Reichweite von
Kindern ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie den Sling erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen,
um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des Armageddon Gear
Precision Rifle Sling zu ermöglichen. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for Armageddon Gear
Precision Rifle Sling

Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Precision Rifle Sling. This sling is designed for versatility and comfort,
making it an essential tool for both patrol and shooting scenarios. To ensure your safety and the proper use of this
product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure proper use of the sling in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the sling for wear and tear before each use.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals.
Always be aware of your surroundings when using the sling with a firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper use may lead to accidental discharge of the firearm.
Failure to secure the sling properly can result in loss of control of the firearm.
Use in unsuitable conditions (e.g., adverse weather) may affect performance.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded when attaching or detaching the sling.
Adjust the sling to fit securely around your body and the firearm.
Do not use the sling if it shows signs of damage or wear.
When transitioning between shooting positions, maintain control of the firearm at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Locate the QD (Quick Detach) swivels on the sling.
Attach the QD swivels to the designated attachment points on the firearm.
Adjust the sling length to your preferred fit.

Usage:

To use the sling, place it over your shoulder and adjust it for comfort.
When transitioning to a shooting position, ensure the sling supports the weight of the firearm.
To unsling, simply detach the QD swivels from the firearm.
Always maintain awareness of your firearm’s muzzle direction when using the sling.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly in accordance with local waste regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or usage of the Armageddon Gear Precision Rifle Sling, please refer to the
manufacturer's contact information found on the product packaging or the official website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Armageddon Gear
Precision Rifle Sling. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa de
Rifle de Precisión Armageddon Gear

Introducción
La Correa de Rifle de Precisión de Armageddon Gear es un accesorio esencial para los tiradores que buscan
versatilidad y comodidad. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar la correa.
Inspecciona la correa antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza la correa solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la correa con más peso del recomendado.
Asegúrate de que las anillas QD estén correctamente aseguradas antes de usar la correa.
Evita el uso de la correa en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Si experimentas alguna incomodidad o dificultad al usar la correa, retírala inmediatamente y revisa su estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Despliega la correa y verifica que no haya enredos.
Coloca las anillas QD en los puntos de anclaje de tu rifle.
Asegúrate de que cada anilla QD esté bien ajustada y asegurada.

Uso de la Correa:

Ajusta la longitud de la correa según tu comodidad y el tipo de tiro que estés realizando.
Para disparar desde una posición soportada, asegúrate de que la correa esté bien colocada para
proporcionar el soporte necesario.
Al cambiar de posición, suelta la correa con cuidado para evitar cualquier accidente.

Mantenimiento:

Limpia la correa con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
Almacena la correa en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si es posible, recicla los componentes de la correa siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información del fabricante y consulta
los canales de comunicación adecuados.

Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar la Correa de Rifle de Precisión de Armageddon Gear de manera
segura y efectiva. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Précision
Armageddon Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle de précision Armageddon Gear. Ce produit est conçu pour offrir une grande
polyvalence et un soutien lors de vos activités de tir. Il est important de suivre les instructions de sécurité cidessous
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usure ou de dommages.
Utilisez la sangle uniquement pour son usage prévu. Ne l'utilisez pas pour des applications autres que celles
recommandées.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne modifiez pas la sangle de manière non autorisée. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation de la sangle, assurezvous qu'elle est correctement attachée à votre arme et à votre corps.
Ne tirez pas sur la sangle de manière excessive. Cela peut entraîner une usure prématurée ou des
dommages.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions climatiques extrêmes, telles que des températures très élevées
ou très basses, car cela peut affecter les matériaux.
En cas de défaillance de la sangle pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement l'utilisation et vérifiez l'état de
la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Déballez la sangle de précision Armageddon Gear et vérifiez qu'elle est complète.
Attachez les QD swivels (attaches rapides) à votre arme en suivant les instructions fournies avec votre
arme.
Ajustez la longueur de la sangle selon votre confort en tirant sur le bungee intégré.

Utilisation:

Enfilez la sangle autour de votre corps, en vous assurant qu'elle est bien positionnée pour un soutien
optimal.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que la sangle est bien tendue pour éviter tout mouvement
indésirable.
Pour passer facilement d'une position à l'autre, utilisez le mécanisme de détachement rapide pour vous
libérer de la sangle.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage ou l'élimination des équipements en nylon.
Si la sangle est endommagée ou usée, contactez un centre de recyclage local qui accepte les matériaux en
nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle de précision Armageddon Gear,
veuillez contacter le point de contact de sécurité basé dans l'UE, dont les informations peuvent être trouvées sur
l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
sangle de précision Armageddon Gear. Merci d'utiliser notre produit avec précaution et responsabilité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia per
Fucile Precision di Armageddon Gear

Introduzione
La Cinghia per Fucile Precision di Armageddon Gear è progettata per offrire un supporto versatile e sicuro durante
l'uso di fucili. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un utilizzo corretto e sicuro del
prodotto. È fondamentale seguire queste linee guida per evitare incidenti e garantire la sicurezza di tutti gli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per il suo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se presenta difetti visibili o se è danneggiata.
Tieni la cinghia lontana dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di emergenze, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la cinghia in condizioni ambientali adeguate e evitare situazioni rischiose.
Assicurati che la cinghia sia correttamente fissata al fucile prima dell'uso.
Non sovraccaricare la cinghia oltre il limite di peso raccomandato.
Evita di utilizzare la cinghia in modo improprio, come ad esempio come dispositivo di sollevamento.
Non utilizzare la cinghia con fucili o armi che non siano compatibili con il sistema di attacco Quick Detach.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Rimuovi la cinghia dall'imballaggio e controlla che sia integra.
Fissa i ganci QD (Quick Detach) agli attacchi del fucile.
Assicurati che i ganci siano bloccati saldamente in posizione.

Regolazione della Cinghia:

Regola la lunghezza della cinghia in base alle tue esigenze personali.
Controlla che la cinghia non sia troppo allentata o troppo stretta per garantire il massimo comfort e
stabilità.

Uso della Cinghia:

Indossa la cinghia come previsto, assicurandoti che sia ben posizionata sulle spalle.
Utilizza la cinghia per supportare il fucile durante il tiro da posizioni alternative.
In caso di necessità, rimuovi rapidamente la cinghia per passare ad altre posizioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare la cinghia nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Se la cinghia è danneggiata, assicurati di smaltirla in modo sicuro per evitare incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
o il produttore. Assicurati di conservare la prova di acquisto per eventuali richieste di assistenza o garanzia.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e soddisfacente della Cinghia per Fucile Precision
di Armageddon Gear. È responsabilità di ogni utente assicurarsi di utilizzare il prodotto in modo sicuro e
responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa do Karabinu
Precyzyjnego Armageddon Gear

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do karabinu precyzyjnego Armageddon Gear. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o wszechstronności i komforcie, zapewniając wsparcie podczas strzelania z różnych pozycji. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć urazów.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i chemikaliów.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie przeciążaj pasa, stosując go z bronią, która przekracza jego zalecaną wagę.
Zawsze używaj pasa w odpowiedni sposób, aby uniknąć przypadkowego zwolnienia broni.
Używaj pasa tylko w pozycjach, które są zgodne z jego przeznaczeniem, aby zapewnić stabilność.
Nie modyfikuj pasa ani nie dodawaj do niego żadnych elementów, które nie są zalecane przez producenta.
Zwróć szczególną uwagę na otoczenie podczas użytkowania, aby uniknąć kolizji z innymi osobami lub
obiektami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja pasa:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Przymocuj jeden koniec pasa do złącza QD na karabinie.
Przymocuj drugi koniec pasa do drugiego złącza QD.
Sprawdź, czy pas jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie pasa:

Przeciągnij pas przez ramię, aby zapewnić sobie wsparcie.
Użyj bungee do dostosowania napięcia pasa, aby zwiększyć komfort.
W przypadku zmiany pozycji strzelania, dostosuj długość pasa, aby zapewnić stabilność.

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa:

Zawsze kontroluj, czy pas jest w dobrym stanie przed użyciem.
Nie używaj pasa w trudnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa do karabinu precyzyjnego Armageddon
Gear, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.



Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania
z pasa do karabinu precyzyjnego Armageddon Gear. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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Armageddon Gear Precision Rifle Sling
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Armageddon Gearin Precision Rifle Slingin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita,
jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omien ampumatarvikkeidesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut liina voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaran tai onnettomuuden.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että liina on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä liinaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun käytät liinaa aseesi tukemiseen.
Älä yritä irrottaa liinaa, kun olet asennossa, ellei se ole turvallista.
Huolehdi, että liina ei ole kietoutunut esteiden tai muiden esineiden ympärille käytön aikana.
Käytä liinaa vain aikuisen valvonnassa, jos se on tarkoitettu lapsille tai nuorille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta liina aseesi kiinnityspisteisiin (QDsivut).
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että liina on oikein säädetty ja mukautettu kehosi mukaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase liinan tueksi ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä liinaa tukena ampumisen aikana, mutta varmista, että voit irrottaa itsesi nopeasti, jos tilanne sitä
vaatii.
Harjoittele liinan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa ympäristöä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät EU:ssa sijaitsevaa
yhteyspistettä turvallisuuskysymyksissä.

Kiitos, että käytät Armageddon Gearin Precision Rifle Slingiä. Turvallinen käyttö varmistaa, että voit nauttia
tuotteesta pitkään ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Armageddon Gear
Precision Rifle Sling

Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Denna sling är designad för att ge stöd och komfort vid
skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera slingen regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsåtgärder vid skytte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slingen är korrekt installerad innan du använder den.
Använd inte slingen om den är skadad eller sliten.
Undvik att justera spännen eller glidare under användning.
Använd slingen endast för avsett ändamål som stöd vid skytte.
Om du upplever obehag eller problem med slingen, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingen:

Fäst QDspännena på vapenets fästen enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att spännena sitter ordentligt och är säkra innan användning.

Användning av slingen:

Justera längden på slingen så att den passar din kropp och skytteposition.
Använd slingen för att stödja vapnet mot kroppen och säkerställ att det är stabilt.
För att "slinga in", dra slingen över axeln och justera så att vapnet ligger nära kroppen.
Vid behov, släpp slingen snabbt för att byta position eller avlägsna vapnet.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om slingen är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats
för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro popruh na
pušku Armageddon Gear Precision Rifle Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh na pušku Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval maximální pohodlí a podporu při střelbě z různých pozic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte popruh pouze k určenému účelu, tedy k podpoře pušky při střelbě.
Zkontrolujte, zda je popruh správně připevněn a zda nejsou žádné známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodám.
Při používání popruhu se ujistěte, že máte stabilní postoj a dobrý výhled na cíl.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a neobsahuje žádné náboje.
Při nasazování popruhu na pušku dbejte na to, aby byl popruh správně umístěn a napnutý, aby nedošlo k
neúmyslnému uvolnění.
Používejte popruh pouze v souladu s pokyny výrobce a doporučeními pro údržbu.
Při přechodu mezi různými pozicemi se ujistěte, že máte dobrou kontrolu nad zbraní.
Nepoužívejte popruh v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon, jako jsou extrémní teploty
nebo vlhkost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty (QD spony atd.).
Připevněte popruh k pušce pomocí QD spon, které jsou součástí balení.
Zkontrolujte, zda jsou spony pevně uchyceny a zda nedochází k jejich uvolnění.

Používání popruhu:

Nasazení popruhu přes rameno a přizpůsobení délky podle potřeby.
Ujistěte se, že je popruh dostatečně napnutý, aby poskytoval podporu, ale ne tak, aby omezoval pohyb.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a že popruh správně podporuje pušku.

Údržba popruhu:

Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte popruh používat a vyměňte jej.
Udržujte popruh čistý a suchý, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Popruh na pušku je vyroben z nylonu, který je recyklovatelný.
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů pro recyklaci plastů a textilu.
Pokud je popruh poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo nehodám nebo zraněním.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o používání a údržbě popruhu, neváhejte se obrátit na
odborníka nebo prodejce, kde jste produkt zakoupili.



Děkujeme, že jste si vybrali popruh Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Bezpečnost a spokojenost našich
zákazníků jsou pro nás na prvním místě.


